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ĪSS PAMATOJUMS

Jūras bioloģisko resursu saglabāšana ir kopējās zivsaimniecības politikas pamatā, jo 
zivsaimniecības nozare cieš no jūras piesārņojuma, kas cita starpā ietver piesārņojošu vielu 
nelikumīgu nopludināšanu jūrā no kuģiem.

Tādēļ atzinuma sagatavotāja atzinīgi vērtē šo Komisijas priekšlikumu, ar ko atjaunina Direktīvu 
2005/35/EK1 par kuģu radīto piesārņojumu, un sankciju ieviešanu par nodarījumiem, kas 
saistīti ar piesārņojumu.

Atzinuma sagatavotāja norāda, ka kuģu radītā piesārņojuma definīcija ir izklāstīta 1973. gada 
Starptautiskās konvencijas par piesārņojuma novēršanu no kuģiem I līdz VI pielikumā un tās 
1978. gada protokolā (Marpol 73/78), kas ir juridiski saistoši Eiropas Savienībai. Augstāku 
standartu izpilde nodrošinās vienlīdzīgus konkurences apstākļus kuģniecības nozarē, kurai ir 
transnacionāla dimensija, pozitīvi ietekmējot jūras ekosistēmas un līdz ar to arī zivsaimniecību.

Atzinuma sagatavotāja atzinīgi vērtē stingrāku emisiju ierobežojumu noteikšanu, tomēr brīdina, 
ka noteikumu par sēra oksīda un slāpekļa oksīda emisijām no kuģu izplūdes gāzēm iekļaušana 
var ietekmēt ES zvejas floti, kuru galvenokārt veido novecojoši kuģi, kas pieder MVU, kuriem 
ir ierobežoti resursi ieguldījumiem jaunos mazemisiju dzinējos. Direktīvas darbības jomas 
paplašināšana, iekļaujot papildu vielas atbilstīgi Marpol 73/78, būs būtiski jāatspoguļo EJZAF, 
palielinot atbalstu mazemisiju dzinējiem un flotes atjaunošanai.  
Atzinuma sagatavotāja mudina Komisiju atbalstīt flotes atjaunošanu, izmantojot EJZAF.

Atzinuma sagatavotāja arī ievieš jaunu definīciju projektā un uzsver, ka ir vajadzīga modrība 
apgabalos ar ievērojamu zvejas darbību aktivitāti, lai nodrošinātu divējādo –– vides 
aizsardzības un zvejnieku kopienu izdzīvošanas –– mērķu sasniegšanu. Viņa arī aicina 
nodrošināt jūrniecības kopienas informētību, uzsverot izglītības un apmācības nepieciešamību.

Visbeidzot, atzinuma sagatavotāja arī iesaka iekļaut zvejnieku kopienu atsauksmes un 
sadarbības pieeju ar jūrniecības nozares ieinteresētajām personām, lai uzsvērtu direktīvas 
pilnīgo redzējumu, kura mērķis ir līdzsvarot vides aizsardzību un zvejnieku kopienu ilgtspēju.

Noslēgumā viņa pauž cerību, ka papildus vienlīdzīgu konkurences apstākļu panākšanai trešo 
valstu flotēm, kas darbojas ES ūdeņos, tiks veicināta dalībvalstu koordinēta kontrole, kā arī 
saukšana pie atbildības un pārrobežu noteikumu izpilde, kā rezultātā tiks samazināts kuģu 
radītais piesārņojums.

GROZĪJUMI

Zivsaimniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Transporta un tūrisma komiteju ņemt 
vērā turpmāk minēto:

1 OV L 255, 30.9.2005., 11. lpp. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116
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Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) ES zvejas flote ir vidēji 31,5 gadus 
veca, un flotes atjaunošana būtu 
jāatbalsta ar EJZAF (Regula (ES) 
2021/1139), kas palīdzēs ievērot aizvien 
stingrākus vides noteikumus, jo īpaši 
attiecībā uz ilgtspējīgas mazapjoma 
piekrastes zvejniecības attīstību.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts
Direktīva 2005/35/EK
2. pants – 1. daļa – 7. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. “Bojājums” ir nejaušs fizisks 
kaitējums, kas pazemina kuģa vai tā 
aprīkojuma vērtību, lietderību vai 
normālu darbību, un neietver parastu 
nolietojumu.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2005/35/EK
5. pants – 1. daļa – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) Uzņēmums, kapteinis vai apkalpe 
pēc attiecīgo iestāžu pieprasījuma iesniedz 
dokumentārus pierādījumus vai kuģa 
žurnālus, kuros sīki izklāstīti piesardzības 
pasākumi, kas veikti, lai novērstu vai līdz 
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minimumam ierobežotu noplūdes.
Or. en

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2005/35/EK
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktu nepiemēro, ja 
par bojājumu atbildīgais uzņēmums, kuģa 
kapteinis vai apkalpe rīkojies vai nu ar 
nolūku radīt bojājumu, vai rīkojies 
nolaidīgi, apzinoties, ka bojājums 
visticamāk radīsies.”;

2. Šā panta 1. punktu nepiemēro, ja 
par bojājumu atbildīgais uzņēmums, kuģa 
kapteinis vai apkalpe rīkojies vai nu ar 
nolūku radīt bojājumu, vai rīkojies nevērīgi 
vai nolaidīgi, apzinoties, ka bojājums 
visticamāk radīsies.”;

Or. en

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9. punkts
Direktīva 2005/35/EK
8. pants – 4. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis tiek mudinātas 
sankciju sistēmā iekļaut izglītības un 
apmācības programmas, nodrošinot, ka 
zvejas operatori, kapteiņi un apkalpes ir 
informētas par paraugpraksi un 
atbilstības nodrošināšanas nozīmīgumu.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts
Direktīva 2005/35/EK
8.d pants – 1. punkts – i apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) Kaitējuma, ko noplūde ir 
nodarījusi jūras organismiem, tostarp 
zivju populācijām, mērogs un tā turpmākā 
ietekme uz zvejas darbībām un piekrastes 
kopienām.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts
Direktīva 2005/35/EK
8.d pants – 1. punkts – j apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(j) Teritorijās, kuros notiek būtiska 
zvejas darbību aktivitāte, dalībvalstis tiek 
mudinātas ieviest uzlabotus uzraudzības 
mehānismus un apsvērt iespēju piemērot 
stingrākas un atturošas sankcijas, lai 
nepieļautu pārkāpumu veikšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Direktīva 2005/35/EK
10. pants – 1. punkts – e apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) nodrošina, ka valsts vai vietējās 
iestādes savlaicīgi un saprotamā veidā 
izplata zvejnieku kopienu vidū attiecīgo 
informāciju, jo īpaši par teritorijām, kurās 
ir notikuši kuģu izraisīta piesārņojuma 
gadījumi.

Or. en
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Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Direktīva 2005/35/EK
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka par šīs 
direktīvas piemērošanu visā Savienībā tiek 
organizēta pieredzes apmaiņa starp 
dalībvalstu iestādēm un ekspertiem, tostarp 
no privātā sektora, pilsoniskās sabiedrības 
un arodbiedrībām, lai izveidotu kopīgu 
praksi un vadlīnijas par šīs direktīvas 
izpildi.”;

2. Komisija nodrošina, ka par šīs 
direktīvas piemērošanu visā Savienībā tiek 
organizēta pieredzes apmaiņa starp 
dalībvalstu iestādēm un ekspertiem, tostarp 
no privātā sektora, pilsoniskās sabiedrības 
un arodbiedrībām, un zvejnieku kopienu 
un apvienību pārstāvjiem, lai izveidotu 
kopīgu praksi un vadlīnijas par šīs 
direktīvas izpildi.”;

Or. en

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts
Direktīva 2005/35/EK
10.b pants – 2. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šajā apmācībā iekļauj arī moduļus 
par jūras piesārņojuma ietekmi uz vidi, 
īpašu uzmanību pievēršot ietekmei uz 
zivju populācijām, vairošanās vietām un 
migrācijas modeļiem. Zivsaimniecības 
nozares eksperti tiek aicināti iesaistīties 
un piedalīties šajā apmācībā, sniedzot 
tiešas zināšanas un ieskatu par 
piesārņojuma ietekmi uz zvejas darbībām 
un jūras organismiem. Komisija un 
dalībvalstis cenšas izplatīt zvejnieku 
kopienu vidū svarīgākās atziņas un 
informāciju, kas gūta šajās apmācības 
sesijās, nodrošinot, ka šīs kopienas ir 
pienācīgi informētas un spēj sadarboties 
šīs direktīvas mērķu sasniegšanā.

Or. en


